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Judith cap. 43, certd pravidens ejus @ternam damnatio-
nent? Resp. Juditham per hoc non peecisse. Nam
peceatores istiusmodi omnes possunt omni momente
justissimé & Deo sempiternis addici suppliciis. Horum
enim isti rei sunt; et ille summus omnium Judex el
Dominus. Porrd, cim justum bellom, divinisque legi-
bus consentaneum est, licet hostem, ubi et quando
sese offert oceasio, neeare; tumque quisquis necat,
divina: justiliz minister est; quemadmodim ex di.sp!lz-
tationibus de bello apud D. Thomam (1) ¢t Bellarmi-
num (2) perspicnum est. Unde 8. Augustinus (3) recté
ait : « Nequaguim contra hoc praceptum fecerunt,
«quo dietum est ; Non vecides, qui Deo auctare bella
« gesserant, aut persomam gerentes publica: polestatis
« secundim ejus leges, hoc est, justissima rationis
« imperium seeleratos morte puniecunt. »

At inquies : Saltem Judith non potuit sine peecato
querere mortem Holofernis somno et ebrietate gra-
vati. Sic enim quesivit mortem peceatoris in peceato,
ejusque eertam damnationem. — Resp. : Judith quae-
sivit quidem mortem Holofernis, sed non petiit, nec
quaesivit, ut moreretur in peccato, &ternimque dam-
naretur. Hoe enim duntaxal permisit, el quidem
justh de causd; quod ita declaro. Juditha recté inten-
dit defensionem patriz vereque Religionis ; medinm
ad hune finem erat occisio Holofernis, utpoté qui
causa fuissel ruin® patriz vereque religionis, si Be-
thuliam expugnasset. Ioc mediom Juditha adhibuit,
non considerato, ant certé non intento Holofernis
peccato, vel ejusdem damnatione. Sic David recté per-
cussit Goliath etsi hune infidelem (4) d il
previderit. Nimirum qudd hostis vel infidelitate, vel
ebrietate, vel alio ullo peccato astrictus moriatar,
sleque in @terna gehenne tormenta miser abeat, hoe
ad ipsius, non ad ejus, qui, dim illum interficit, jure
suo utitor, culpam pertinel. Quem alioqui Turcam aut
infidelem in acie ferire, quem impium, impenitentem
et preefractum latronem extremo afficere supplicio li-
ceret ? Quin verd ex repentinis hujuscemodi funeribus
intelligi datur, quanto stodio ab omni semper scelere
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« rirint miseri obsessi? Timuerint poliis. » Resp, :
Sperabant hic idem est ac timebant. Sperare enim pro
timere usurpavit Virgilius (1) canens :

Hune ego si potui tantum sperare dolavem,

Item Herodianus, Sophocles, Thucydides, aliique,
teste Serario (2). Eadem eatachresis etiam invenituy
in aliis Seriptore locis. Sie (3) legimus = Malé jurantes
nocer se non sperant, h. e., non timent se damno af-
fectum ivi. Et apud Mattheum (£) Christus ait: Venige
Dominus servi illius in die, qud non sperat, h. e,, qui
non putat, non limet advenium Domini.

it Quazres Quomodd Achior dux Ammoni«
t larum, Judith 44, 6, per circumeisionem populg
« hebreeo associari poluerit; cim Deut, 25, 3, lex die
o vina prohibens expressé dical : Ammonites et Moa-,
« bites etiam post decimam generationem ton intrabunt
« Ecclesiam Domini. in wternum? » Resp. - Citata lex
I}l Deuteronomii probibens, ne Ammonites ¢t Moabites
in Ecclesiam admittantur, intelligenda est cum exce-
ptione, nisi nimirdm tam preclara essent viri alicujus
Ammonite vel Moabite merita, ut contra rationem
videretur, eum & Dei populo repellere. e rationg,
inguiunt Menochius et Bonfrerius (5), scilicet ex spe=
ciali dispensatione Achior, Judith 44, 6, apposimns est
ad populum Israel , b. e., & Judeis fuit admissus in
partem honorum, privilegioram et nationis suz digni-
tatum , ut sic illivs lidem el officia (6), qua populo
Dei preestiterat, rémunerarentur, Quamvis enim ne-
(uaquim vetitum fuerit Ammonilis, Moabitis, utine-
que etiam Chananzeis sese ad Dewm verum convertere,
atque ita in Domini coctum admitli; lamen Judeis

ropler citaiam legem non licehat, eos in partem vo=

are honorum et privilesiorum populi Judaiei, saltem
| nisi in casu raro, et ex dispensatione ob singulare
| meritum ant virtutem, qualis etiam in Achiore eluxit.
lia bane dilficultatem solvit etiam D. Thomas (7) bis
verbis respondens @ « Dicendum, qudd homines nuls
« lius gentis exclusit lex o cultu Dei et ab his que
« pertinent ad anima: salutem; dicitur enim Exod. 132
« Si quis peregrinorion in vestram volueril transire -

.abstinendum, quantaque eurd providendum sit, ne
vino madidos , libidine flagrantes, crimine alio quo-
comque inalos, repentinus quisp CASUS OC-
cupet. Hoe enim est, quod (5) tam serid monuit Do-
minus : Vigilate itague, quia nescitis diem, neque horam.
At Holofernes non vigilavit. In crapuld et ebrietate
obdormiscens stertuit. Supervenil uliimse hore la-
quens, eumque constrictum in gehenne chaos proei-
pitem egit. Cujus culpa?

63. Queres XIX : « Quo sensu Judith 45, 15, de

¢ civibus Bethuliz, redeuntem € casiris Juditham cum

« gaudio excipicntibus, dicatur : Ef concurrerunt ad
€ edm omnes, & minimo usque ad maxinum; quoniam
4 sperabant eam jom non esse venturam. Hoccine spe-

2-2, q. 40.

L. 5 de Laicis, ¢.14.
L. 1 de Civit., ¢. 21.
1 Reg. 17, 15,
Matth, 25, 13,

« loniam... o priis ommne linam ejus,
| « et tunc rité celebrabit, eritque sicut indigena lerre.
« Sed in temporalibus, quantiim ad ea qua pertine
 « bant ad communilatem populi, non statim quilibet
| cadmitehatur... Sed quidam in tertid generatione,
e seilicet Egyptii, Idumeei; alii vero perpetud excli-
¢ debantur in detestationem eulps preeterite, sicuk
¢« Moabil, et Ammonite, et Amalecilz... poterat
« tamen disp aliquis in populi ad:
¢ mitti propter aliquem virtutis actom, sicut Jndith
« 6. 14 dieitur, quid Achior dux filiorum Ammon ap-
« positus est ad populum Israel, et omnis suecessio gene=
« ris ejus, 3 Ita doctor Angelicus.

Aneidos 4.

Commentar. in L. Judith. cap. 13.

Sap. 14, 29.

Matth. 24, 50.

Comment. in Dent. 23, 5.

Vide Judith cap. 3 et 6.

12, q. 105, a. 3,
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64, Quaeres XXI : « Quomodo, Judith 16, 28, de
« Juditha dici possit: Defuncla est ac sepultn cum viro |
«suoin Bethulic; cim tamen textus gracus, Judith. |
« 8, 3, aftirmet, qudd Manasses Judithie maritus se-
« pultus sit cum patvilbus suis in agro, qui est inter Do-
¢ thaim et Balamo?s Resp. : Nomine Bethuliz hic in-
telligitor lotus ager adjacens Bethulie; sieat L. 2,
ef L. 139, et L, 147, . de verborum Signif. Rome |
mli infedli , i i ed wdifiiis nati |
sunt, e1si non intra murnm, ele. Ita et Bethulize se
pulta Judith diciwe, quia in continenti agro sepulta
fuit.

SECTIO III
DE LIERO ESTHER.
Hic liber regis Assneri magnificentiam, Amanis |
contra Judmos consilimm, et ex hoc imminens illis |
periculum, ab Esthere tamen feliciter depuisum ; Ju- 1
dieorum exinde tripudium, et Mardochzei exaltationem
capitibus sedeeim enarral. Ex his septem ultima ca-
pita 5. Hieromymus non ex hebreo, sed ex geeco
textu in latinum franstulit; cim illa hebraieé non re-
periret. Geterim jam seeulo tertio Origenes (1) ad-
vertit, librum Esther non inlegré hebraics, sed partim
liebraicé, partim greeeé extare, scribens ad Jul, Afri-
can. his verbis: «In libro Esther neque Mardoch:i, it
« neque, Esther preces, que legentes possint azd\!i-l
c care, habentur apud Hebrawos; sed neque Epistole, {f|
< neque qui ab Aman seripla est de eversione rentis
+Judeorum, neque Mardochzei ex nomine regis Ar-
« laxersis gentem & morte liberans. Apud Septuaginta |ff
tamem et Theodolionein ea sunt, elc.s, nempé |
greee. Porrd auctor L. Esther potissimus justa ple |
rosque omnes seriplores et interpretes hebraos, g i
eos et latinos, fuit Mardocheus, idque liquet ex Libri |f
hujus cap. 9, v. 20, ubi legimus : Seripsit itague Mar- |
dochmus omnia hee, et litteris comprehensa misit ad |
Judmos, ele. Dixi, auctor poiissimus; nam aliquid |§
opere ad eonscribendum bune libeurn contubisse re- ‘
ginam Esther, colligitur ex eap. 9, v. 29, ubi expli- |
caté in textu graco legitur : Ked
bz, vt MesgBaypcoga. . 8

seripsit
Esther regina... et Mardochwus, quanta fecerunt , ele. |
Powit praeterea volumen hoc in ordinem redigi et i
nonnullis additamentis instrui vel & Joachimo summo | l
Pontifice; vel ab Esdrd scriba doctissimo, aut viris | |
magne Synagoge, prout in horum vel florum tem-
pora hae historia ineidit. i

66. Quieres 1: An liber Esther sit vera lstoria , vel
Potiiis drama quoddaw, in quo primaries quasi |||
Personas sustinent Esther, Mardochaus et Aman?... ||
Resp. : Est vera histaria. Quamvis enim Ana-
baptistz, ol auctor scripti  gallici, cujus titulus :
Sentiments de quelgues Théologiens de Hollande, lett. 8
e 41, eum quibusdam aliis dicant, esse hane totam
Tarrationem in libro Esther contentam tragmdize simi-
Iem, et adjuncta pleraque sapere fabulas asiaticas,
niee praferre illum candorem naturalem 4a¢ consuetos
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historia characteres; facilis tamen est, et solida ad
"hanc objectionem responsio. ami, ut Cl. Weissen-
| bach (1} rectd ait, si in historia , praesertim barbard,

| | velimus singula ad Teges verisimilitudinis exigera,

| Priecipui quidam historic tam saeri, quam profani, de
| quorum sinceritate in hune diem nemo dubitavit, ad
i trageedos omnind el scriptores fabularum ablegandi
| forent. Plura de totd bie quastione Calmetus prafat.
| in librum Esther disserit.

| 67, Queeres 11 = Quis fuerit ifle rew Medorum vel
Persavum , qui in libro Esther, cap., A et in aliis pluri-
bus {ocis Assuesus vocatur? Resp. quid non possimus
| Pro certo dieere, quis ille rex sive Medus sive Persa
i fuerit, qui hic nomine Assuerd venit, pariim sollicitos

1 habera nos debet, Quim multa enim apud profanos

| non minirs abscura et implexa, qua: in istd temporum
| distantid hane ob cansam in suspicionem vocare
amentis fuerit, quia tolleret humanam fidem, omnem-
‘ que historiam labefactarel. Quare sicut mala est hae
| argumentatio : Sciri certd non potest, guis fuerit ille

| spomsus, cujus nuplia Joan. cap. 2 veferantur; ergo
I Evangelium Joanuls falsa narraz, nec est liber canani=

us; ita similiter malé concludit hmo argimentatio =
Certd seiri non potest, quis fueril ille Assuerus , au quo
empore regnaverit, de quo in libro Esther narratur,
quad Estherem wrorem duzerit, ergo liber Esther falsa
narrat, nec est cononicus. Nimiriin, licet propter tem-
poris antiquitatem, et auctorum varia placita certd
determinari non possit historie Estheris tempus et
rex,, sub quo ea contigit, non ided libri hujus fides,
ant historiz veritas in dubium vocanda est, Caeleriim

| cirea intricatissimam hane quastionem de Assuere,

Estheris marito, oeto potissimiim diversie versantur
sententie, que maguis se sinsuke aucloribus com-
mendant. 1. Gerardi Mercatoris et aliorum, qui Astya-
gen Cyriavum maternim, sponsum Estheris putang,
H. Cedreni et aliorum , qui Darium Medum marit

Estheris designant. TIL. Nicolai Lyrani et aliorum qui,
Hebreos secuti, Cambysen, Cyri Magni filium, Esthe-
ris conjugem foisse contendunt. IV. Fevardentii ot
alioram, qui Dariom flium Hystaspidis Estheris virum
asserunt. V. Josephi Sealigeri et passim Protestan-
tium, qui Xersem Magoum, invasorem Graecie, mari-
tom Estheris esse contendunt. VI, Josephi, Bellar-
mini et aliorum, qoi Artaxersem longimanum sponsom
Esthieris faciunt. VIL Eusebii et aliorum, qui Arta-
xerxem Mnemonem ad hoe peridoneum existimant.
VL. Serarii et alioram qui historiam Estheris sub
Ocho sive Dario Notho evenisse automant. Quibus au-
tem quaeque prediclarom senfcnlisrum argumentis
probetur, aut impugnetur, erudité ostendunt Didacus
4 8. Antonio (2), et F. Martinas Woulers (5). Nobis

| tantim temporis non vacat ab aliis officiis nostris, ut

his inandis dimting ipsi 5 que Tites
divimamus ; quippe quze librom Estheris ipsum non

1) Tow. 11, Nov. Forma Theol. Bibl., L. IV, quast,

XIII, 176 et 471,
T

{2) Enchirid.

(1) Epist. ad Jul. African.
5.8

A
‘31 Dilucidation. Part. 1V,
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spectant, sed unicé interpretum conjecturas de hujus
Tistorie tempore (1). Id solim addo, nimen Assuerus
non ésse proprint unius hominis, sed commune re-
gum Medoram et Persarum ; sicut supra (2) de no-
mine Nabuchodonosor diximus, fuisse nemen com-
mune regnm apud Babylonios.

68. Quares I : An liber Esther sit canonicits?
Resp. aflirmativé. Nam in concilio Carthaginensi 111,
in Epist. Innocentii I, et in Decrcto Ge Pape,
in coneilio Florentino et Tridentino supra (3) allegatis,
inter Canonicas Seripturas numeratus, adstipulantibus
Hebreis, teste Josepho (4), plurimis Patribus et Ee-
clesid tam grased, quam latind. At I

Oppones L. Librum Esther Melito Sardensis in ca- i
talogo librorum Canonicorum non ponit. Similiter Ju-
nilius, episcop. Africanus, sesulo VI, et Gregorius
Nazianz. in rccensione librorum Canonieoram histo-
yiamn Estheris silentio proctermitiunt. Resp.: M
eitalogum suis laborare navis supra (3) oslensmm
cst; id quod etiam Protestantes , Melitonis Canonem |

alids summis laudibns depreedieantes, faleri hoe loco |
debent, teste Carpzovio (). Silentium porrd quoram
dam Patrum argumeninm st nihil ponderis habens |
adversiis contrariam testimoniorum nubem.

Oppon. I In universo textu hebraico libri Esther,
non ocenrrit Dei nomen; exgo indicium est quod hie
Tiber non it theopneustus , adedque nee Canonicus.
Resp, : Ad hoe grgumentum responsionem quara
Protestanies, qui hoe tanquim 8ss ;- eriterio

Canonem Catholicorum subinde oppugnant. Nobis di- | |

serta Dei appellatio librum nec reddit Canonieum, nee |
ejusdem omissio Canoniem eujusdam libei auctoritati
derogat. Safficit, libram ab Ecclesid in Canonem re-
ferri et argumentum Den dignum in eo tractari,
Oppon. 1. Liber Esther carel approbatione Chri-
sti et Apostolorum in 8. T.; ergo non est Canenicus,
Resp. neg. cons. et supposilum, necesse omnind sse,
ut pro astruendi libri ¢ veleri Teslamento auctoritate
Ganonic, ejusdem clara teslimonia proferantor in
libris novi Testamenti; istam sacros lilwos discer-
nendi regulam nuspiam ivenias. Quin si hee obli-
neret; plures V. T. libri practer L. her migraren &
Canone , e. g, liber Judicum, Ruth, 1 et 4 Regum ;1
et 2 Paralipomenon, Esdew et Nehemix, Cantici Can- |
ticorum, Abdiz, ex qguibus nulla testimonia desumpta
in libris N. T. extant. Num ided divine horam libro- |
rum auctoritati labes adhrrescit ? absit. |
Oppon. IV. In libro Esther nec vestigium apparet |
alicujus de mittendo Messid oraculi s citm lamen vefus |
Testamentum ad Christum ejusque Ecelesiam passim |
alludat ; ergo liber Esther non videtor esse genuinus |
liber veteris Testamenti, Resp. : Neque isto tanquim |
1ibri divini eriterio utuntar Catholici. Colligere avtem

(1) Vide supra stmile quid de libro Judith dictam

Num. 27, 8chol. IL
) Num. 50, Q. V1.
5) (st 1, Num. 2, 5.
4) L. 1 contra Appionem.
(5) Num. 7.
(6) Introd. 2ad LL. Bibl. Part. 4, pag. 368,
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inde possunt Protestantes, inguit Hermannus Goldha.
am ruinosam fundamenti Toco regulam ipsj
ut, ciun defectom ejusmodi pro characlers liky

| apographi assumpserunt, quam hic fallere ipsi videng

et fatentur ¢ nam ipsimet librum Esther agnoseunt
ease Canonicum , exeeptis additamentis & v, 4 capilis

| 10 usque ad finem (2). Ceterim etiom liber Esthep

ad Christum; et hujus Ecclesiam, ae sanclissiman
Christi Matremi Mariam eerth ratione pertinet, quia
historia Estheris illustres horum omnium £ypos eonti~
net ; uti Oliverius Bonartius, aliique preclari ejusdem
libri Commentatores copidsé ostendunt.

69. Queres 1V : Num additamenta libri Esther d w4
eapitis 10 usque ad finem hujus filyi Ganonicd polteant
p. et dico cum Catholicis conira
erita hae non seclis ac prion

auctoritate ! — Re
Protostantes : Addit:

novem Lstheris capita pollent auctoritate Cancnicy,
ifl Prob. 1 I i

imis monumentis, quibus-catholi-
Canon sacrorum libeorum innititar, ut jam sl

x instituto & nobis ostensurm est (3), Nam Lam cofich
lium Carthaginense 111, quim Gelasius 1, el Innoven-
tivs I, summi Pontifices, item Florentiniim el Te-
dentinum , et Ecclesia grecea etiam schismalica S
Dositheo Patriarchd an. 1672, libram Esther citvd -
fam distinctionem capitum priorum 3 posterioribusin
numero librorom verd Canonicorum teponehint: o
¢ tempore, quo Tridenti conciliom celebrabatur,
Protestantes de illis additamentis libri Esther litem
nt, decretmn ejusdem coneilii de Canonits
munitum celebri hie clausuld il : i guis
autem libros ipsos inteyros cunn onnibus suis pariibis
prout in Ecelesia Catholicd leg consuevernt , of fi veler
Vulgatd lutind editions habentur , pro sacris ét Cenonici
non susceperit, anathema sit. Atqui in veterl Valgth
editione habentur illa 7 ultima capila, nipols cx gre
o textn (in quo dicta capita pariter extant ) in -
quam itylam Vulgatam dictam translata teste Hiero-
nymo (4], et eliamaim leguntur in Ecclesid; nempe
caput 13 L. Esther legitur feria 1Y Dominice 2 (huis
dragesimae; quod etiam {it in lectione Messia conlrd
Paganos,, in introitu Missee Dominich 21 post Pente-
costen. Similiter Dom. 22 post Pentecosten offertt-
pinm Misse sumptum est excap. 14 L. Esther. ;
Confirmatur: Dicta 7 capita L. Esther sunt in ani
quivitald Vulgatd dictd, ut ex 8. Hieronymo mipdi at
divimus 3 alqui antiqua ilala Vulgata dicla primis Ec-
clesia seculis fuit Canonica; ergo adhue esi: quod
eninn semel fuit authenticun ac Canonicum, tale mangk
70. Prob. I1. Ex auciorilate PP. tam Greecoru,

1) Inteoduct. in . Script, P. 11, Sect, u, Fum. 406
;2) Vide sequentem (Quast. 1V,

3) Vide gnpra, Quicst. L num. 2, 5

sth

{4} Vide versionem L. i
ctam’sed nostram Y £ i
ibri nota interlinearis 9«
Hierony! ¢ Quée haberitar i
¢ hebrieo, plend fide expre: Tz sutent e 5=
¢ quuntar { nempé ultima 7 capita ) , seripla repert n
¢ editione Yulga v in vetert Trald) que Graecormit
¢ lingua et fitteris { seu in textu geaco } cotinentr: !
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quifiri Latinortim {1); qui inter sacros libros velumen

¢ sequentia commemorare quid opus est, ubi Deam

Esther numerant, et Hand dubié de eo vol sunt (|
Tocuti , quo tum ipsi, tum Heclesia uriversa eo tem- | |
pore utebatir. Ulebatur autem eo tempore universa | i
Feclesia Tibris sacris jixta eam Editionem , quam S. |
Hieeonymmus Praefatione in libeum Esther et sepé ali- ‘
Bi Vulzaiam appellare solet, quee, ut ipsé (2) ait; se- |
torm illa eapita libri Esther eontinet. Quare si coneilia
et Patres librum Esther, qualem ipsi legere consueve- |
runt, in saerdm Gmetit retilerit, certd librum in- '
tegrum, atque his septetn ddjutietis capitibus retule- |
runt. ¢ J
Verim Patres non modd librom ipsum Esther in-
ter sacros numerant, sed eliam ex postremis septem
capitibus fion rard testimonia petunt. Sie 5. Chryso-
stomius (3) citans ex libro Esther eap. 14, v. 13, ait :
Fuit queedain mulier Hebreen, Estlier erat ipsi nomei ; §
lupe Esther..... Diving clementie supplicabal..... el wlic
arans verbd ol psitin dobat » Grata, Dawine, fue ve
wmea, el da serianent oriatent in os metinr. Similite
Basilius (4) citans ex L. Esthier cap. 44, v. 41, inquit
sapientissimam Esther oriisse : Non tradas ; Domine,
sceplruin duint ifs, qui mon siwit. Bt Rupertus Ablias Tui-
tiensis (5) ex codem capite cilans v. 43 et 14, 4it,
« quad sacer Ecelesiz elioms pér singulos annos sta-
¢ tutis diebus declamet ante Dominum, citatos versus :
« Lverte cor ejus, seilicel regis in odinm repugnantivn
¢ f10bis.... o8 autem libera in manu fed, ete. » Prefor-
¢, 5. Augustinus (6], citans ejusdem eapitis 14, v.
16, it ¢ Esther illa regina Deom limens... efim ex-
t trenio pericdls, non suo tantiim, sed gentis su ...,
+ Domino prosterneretur ordfido, in ipsi oratione di-
i %it, ifa sibi esse ormatum regium, sicut pannum
1 fhenstrualem, et ita orantiein confestim exaudivit, qui
¢ cordis nspeetor eam veruin dicere £ 2 Etalibi
idem 8. Pater (7} loquens de L. Esther eap. 14 et 13,
marifesté deelarat; hiec capita esse Canonica, sen di-
viam Seripturam. Nam ita disserit : ¢ Quid est autem,
« qudd Esthier illa regina (cap. 14, v. 13 ), orat et di-
& ¢l D sermoneim concinnion in 0s, et verba men cla-
4 rifien in conspecty leonis (1. e, regis Assueri ), of con- !
4 verle cor ejus in odiu impugnantis nes? UL quid ista
4 in oratione dicit Deo, si non eperatur Deus in cordibus
4 homiinim voluiitatem?, ... E: Infuitus est eam {rex),
¢ sicut seriptum est { intelligit 8. doctor caput 45 L.
Bether, v. 9, 10 et 11 ), veltt fatirus in tnpelu indi- |
< ghulionis siie. Kt Hniiiit reging, éf conversus est color |
¢ ejtis per dissolitlionent.... Ef converlit Deits {cor re- |
© gis ) ef transtulit indignationem ejus in lenitatem. Jam

i ;l) Tales teste Bellarmino (L. I de Yerbo Dei, cap.
sunt Origenes, Cyrillus, Damascenus, Hilarius, Au-
gnstinus, ele.; quos citat.

Loe. cit. nempe in sudl versione ullimorim 7
€apitum libyi Esther ex graeco in latinum, post Capitis
X versam 5.

?5 Homil. 3 ad populum Antiochenumm.

4) L. 2 contra Eupominin.
3) L. 8de Victorid Verbi Dei, cap. 12.

¢ pl s quad lla rogaverat, divina Scriptura
testatur operando in corde regis, Quid alind, quim
voluntatem, qui jussiet factum est, quod ab eo re-
gina poposcerat ?... Dens... cor regis, antequim mu-
lieris ser: scenlis audisset, ocetltlssim et
elficacissimi potestale convertit ef transtulit ab in-
dignatione ad lenitatem, hoo est, d& volantite le-
dendi ad voluntatem favendi ; secundiim illad Apo-
stoli {ad Philipp. 2, 13) : Deus est enivid; quei operatiie
€ fn vobis of velfe. Numquid homities Dei, qui e seri-
¢ pserunt, md ¢t ipse Spiritus Deéi, quo atctora per

| € €05 ista conscripta sunt, oppugnavit liberom hominis

t arbitrium? Absit; sed omnipotentis i oniilbus et

| « Judiclon justissimum, et atxilivm Del milsericordis-

« simum eommendavit. 3 Ex quibus verbis 8. Angu-
stini manifesté patet, qudd is ctiom ltima seplem ¢d-
pita L. Esther, nominatim eaput XIV et XV agrioverit
csse Canoniea ; nam ea recitatis modo verbis eXjiresss
voeat divinam Seripturam seu monumenta Deo auctore
per hositines Dei (i. e., per seriptores theopneustos, sea
i Deo inspiratos) eonderipte. Denfique idipsum efiam
Origenes aperté docuit. Nam i Epistold ad Julium
Aftieanim (1) bane ipsam partem libri Estlier, que in
Hehraeorum voluminibis non habetr, sacrain et Ca-
nonicam esse demonstrat. « In libro , inquit; Bather,
« neque Mardochzel, neque Esther preces { vide in no-
¢ strd Yulgaid latind L. Esther cap. 13 et 14), quas
¢ legentes possint wdificare; hibentar apud iebraos,
¢ sed neque epistola, neque que ab Aman soripta est
«de eversione gentls Jud:eBrom (ibidem cap. 13),
¢« neque Matdochwi ex nomine tegis Arlaxerxis gen-
i tem & marte Tibierans (ibidem eap. 16). Apud Se-
« pliaginta autemn et Theodotionem ea sunt. » Ei in-
fra pergit his verbis : « Vide ergo, no imprudentes et
t inscienles abrogemis exemplaria, quz habentur
€ passim in Eeclesiis, el legem statnamus frateenitati,
¢ ut deponant quidem sacros, qui apud cos feruntor %
¢ libros ; assententur autem Hebrsis, st persiiadednit,
€ ut nos peris (Hebrei) impertiant ; et qui nikil ha-
1 beant figmenti. An non Providentia in sanelis Seri-
¢ plaitis dedit ommibus Christi Ecelesiis mdificationem?
« Non euram gessit eoriim, qai empli sttit pretio, pro
¢ quibus Christns est mortius? »

Confirmatar. Beptem ultima espita L. Esther non so-
Timnt jam antiquitts nallo facto diserimine inter priora
el posteriora capita hujus libei lecta fuére in Gre-
cis, latinisque Bibliis, quibus Ecclesiz wtebantur, sed
ctiam legehantar ab &i Judaice Ecclesiz parte, qua
Hellenistas sen Judeos Gracos (2) complectebatur ;
Iecta insuper sunt & Josepho Judzo (3); & 70 Inter-

{1) H:ee Epistola invenilur in fine operis, eui titu-
Tas : Origenis Philocafia.

fa) Vide supra Num. 5 Afgtim. 1, esm nota.

(5) Joseplus Jud. majorem additamentoruin L. Es-
ther partem Antiquitalibus suis inseruit, alids profes-

, nihil relatur & se iri, nisi quod hehraico sermona
(i. e., in textu sacro lacﬁralmﬁ seriptum essef. Yide
dosephum Antiq. L. 10, eap. 6. Qodmvyis igitur de fa-

fﬁ Epist. 199 ad Eediciam.
L. Lcontra 2 Epistolas Pelagianorom, cap. 20,

clo (imd jam tempore Origenis } ilfa sdditamenta non
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pretibus, et # Theodotione, prout Origenes (1) et .S. p
Hieronymus (2) testantur ; ergo eadem T ullima capita
Jam ab antiquissimis temporibus tanguam pars Cano-
nica divine Seripture suseipiebantor.

SOLVONTOR ARGUMESTA PROTESTANTION.

71. Argum, L Liber Esther originaliter hebreo
sermone seriplus est; ergo T ultima capita, quie in he-
braico non extant, sine dubio censeri debent supposi-
titia. — Resp. : Nego cons. Quamvyis cnim non extent
in textn hebreo moderno, extabant tamen in hebrieo
veteri, ex quo 70 luterpretes ea in idioma groocum
transtulerunt. Namque Origenes (3) testatur, illa 7 ca-
pita apud Sepluaginta et Theodotionem fuisse. Preter-
ea Juseplus (4) dim historiam Esther navrat ,.du;ns
Epistolas Assueri, et orationem Mardochai, qu in ul-
timis 7 capitibus eontinentur, non prielermitlit; clim
tamen nihil Lorum nwng in Hebreorum codieibus ha-
beatur : neque eredibile est, & Josepho hae esse ¢on-
ficta, aut aliunde quam ex Hebrao desumpsisse, eitm
ipse idem alibi (B) expressé testetur, Se sua &x texti
Hebrzo desumpsisse, neque aliquid addidisse. Verba
ejusdem sunt s In ipso historiee mee prineipio propter
s, qui quiestionen [uciunt, aut in afigue culpare nifun-
tar , asirugi dicens , tronslaturumn me libros hebraicos in
elaquinm: grecum ; et hos volentibus aperive, neque ¢

cere me aliquid seorsim, neque subirahere me promit- |

Iens.

ut in moderno textu hebrieo ultima 7 capita non am-
pliiss existant, respondet Bellarminus (6) duas fuisse

editiones hebraieas libri Estheris, alteram, qua: adhoe |

extat, quaque hrevior est; alteram uberigrem, qu
intercidit, sed ex qui prodierit graca interpretatio
Auque hae adornata ab Lysimacho est, & qué versione
verisimiliter additamenta nune ad ealeem libri Es

ris adjecta habemus; quo autem fato interciderit ver- |

sio =8 T0 Interpretum, non constat; quamvis in Bi-
bliis Polyglottis Waltoni textos graeeus 7 ultimorom
capitum libri Estheris, quem etismnim habemus, at-
tribuatur 70 Interpretibus. Ceterim Huetivs, qui
Synagoge magnze librum Estheris atiribuit, complures
ad enm seribendum existimat adjecisse aninum , in-

deque factum esse, ut diversa ejus prodierint exem-

plaria, unum quod habemus, alterum locupletius, ex
quo, quie habemus graeca cum additamentis fuerint de-
rivata. Ex quo patet, semtentiam Huetii hie in re
coincidere cum sententia Bellarmini.

|
72. Argum. IL. §. Hieronymms, Prafat. in L. Esther
ait: Librum Esther variis translationibus constal esse |

- vitiatum; eqo de orchivis Hebraorum revelans, verbum

extent hebraied, primilis tamen in Hebreo extabant.
(1) In Epist. ad Julium African.
(E} In Not4 interlinear suz versionis L. Esther cap.
10, post 5 vers.

{3) In Epist. ad Julinm Africanum ad finem praece-

dentis numeri citati.
(4) L. IL Antig. cap. 6

5) L. 10 Antig. cap. |‘.§.
L. 1 de Verbo Dei, cap. 7.

Scholion. Ad quastionem , quomodd Fctum [uerit, |
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# verbo expressiis transtuli, Quem lbrum editio Vulgorg
laciniosis hine inde verborum sensibus trahit, addens eg

| quee et tempore dici poterant, et audiri; ergo haud gh-
1ll seoré rejicit septem postrema eapita libri Eslhc]'ig,

tanguam additamenta, quae quidem in Yulgath extant,
sed in hebrieo nee hodié, nec tempore D. Hieronymi
extabant, Resp. I. Hec scripsit S, Hieronymus, ante-
quim Fcelesia illa T capita declararet esse Canonica,
adediue etiamsi hoe loco nobis contradiceret, cum re-
verenlia essel hic deserendus. Resp. 1. S. Hierony-
mus, loc. cit. nomine Yulgat non intelligit nostram
Vulgatam lalinam, quae tune nondim erat perfecty,
sed carpit groecas libri Esther versiones, qua: tum non
sine extrancis additionibus (1) civcumferebantur, glo-
rizqué sibi ducit, bebraicum librum fideli testimonio
simpliciter tradere (2); mitids tamen deineeps 5. do-
ctor sensil, ipsaque graeca versionis additamenta Tating
verlit, eaque velul sacra Seripture paricm citat (3)

 landans capitis 14 L. Esther versum undecimum, qua.
| Tis in nostrd extat Yulgati. Verba S. doetoris loe. eit
| sunt : Cum Moyse meretur audire : (Ui EST , MISIT w8
| ad distinciionem eoram qui non sunt, de quibus in Eslher

legimus ; NE TRADAS SCEPTRUM TUUM IS, QUL NO¥
SUNT,

Dices : Ecclesia etiamnim permittit, ut in Vulgaly
Ialind postremis capitibus L. Esther interserantur
verha i[iea'on_\mi testantis, ¢ ea in hebraico non ha-
« beri, cte., apud nullum interprelem reperiri ; » proal
videre est in dietd Vulgath Esther cap. 14, postver-

i sum L et cap, 13, post versum 7. Ergo Ecclesia cum

3. Hieronymo menere nos voluit, capita illa non esse
authentiea. Res ego cons. Ecelesia monere nos
voluit, quod monuit bic 5. Hieronymus, nempe dicla

apita non fuisse in hebraico tempore hujus $. Patrds,
fuisse tamen tune in versione graecd 70 Interpretum,
ul Hieronymus in sui versione latind, seu in nostrd
Vulgath claré ait, Esther eap. 10, post versum 3, quo
ke ipso authentia illorum capitum stabilitur ; simol

| autem patet, quod 8. Hieronymos, dim Esther cap.
| 13, post vers. 7, dicit : (Que sequuntur... apud nllum
| penitits feruntur inlerpretem, per interpretem nom in-
| Lelligat 70 Senes (hi enim biec, ul dixi, habent), sed

alios interpretes vel recentioreseo tempore Patres. G-
teriun ipse 8. Hieronymus, ut supra (&) jam observi-
vimus, Commenlario suo in Prophetam Joel €xp.fy
statim ab iitio citat ex Esther cap. 14, v, 44, perinde
ac ex alio libro Canonico. Si tamen quandogue plis
dixisse videatur, id dixit 2nte definitionem Ecclesi,
ul pariter jam supra cit. loc. indicavimus.

(1) ¥ide Calmeti Precfat, in L. Esther,

(2) 8. Hieronymus Prefat. in L. Esther ita perglts
«Yos antem, Paula et Eustochiom, quoniam et B
« bliotheeas Hebreorom stnduistis intrare, ct interpre=
tlum certamen comprobéstis, tenentes Esther hie=
« braienm librom per singula verha nostram (ranslitio:
«nem aspicite, ul possilis agnoscere, me nihil cL
eaugmentisse adiendo, sed fideli testimonio simplict
« fer, sicut in Hebrico habetur, historiam hehraicam
« latinge lingue iradidisse. »

3) Commentar. in Joel, eap. 4.

(4) Nuno. 72,
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75. Argum. III. Septem postrema eapita L. Esther

i Canone excludunt etiam plures doctores Catholici,
Hugo, Card. Nicolaus de Lira; Dionysius Carthusia-
nis, et post Tridentinom Sixtus Senensis; ac recen-
tior Efias Dupin, doctor Sorbonicus (1). R.: Tres prim
ex eitatis auctoribus ante concilium Tridentinum flo-
eque £0s excnsari posse existimat Hep-

mannus Goldbagen (2), quod 8. Hieronymi opinionem [f

non salis examinatam secuti fuerint, quorom tamen |
privato errori communis aliorum auctorum ipsinsque |
Eeclesiz catholice: sensus opponitur. De Eld Dupin |
et Sixto Senensi, jam supra (3) diximus nil ex co]'utuf
sententii contra catholicum sacrorum Libroram Cano- i
nem_probari. 1d solim hic cum Bellarmino repeto, !
rationem illam, ob quam Sixtus Senensis putavit, 7 |
postrema L. Esther eapita non esse & Tridenting de- |
clarata Canenica ; ciun Tridentinum, sess. 4, in de- |
ereto de Canonicis Seripturis approhavit tantiim libros
cunt partibus suis; posteriora aulem 7 capila, ut Sixlusl
Senens. quidem censuit, non sint partes, sed tantim |
pannosa additamenta libri Estheris ; rationem, inquam, |
hanc hujus auctoris ¢sse infirmam , imd prorsis nul-
Jam. Alids enim singula alioram 8S. librorum capita

| autchronelogicas tricas, additamenta Estherisreficiunt,
| haud videntur advertere, quid hie ratione arma thei*
stis suppeditent, quibus adversiis plures 8. Seriplure
libros, v. g., Pentateuchum utantur, quem non dissi-

milibus impugnant argumentis, Melitis hoe perspexit
ice]ebrismrum & numero Drusius, qui cecasione qua-
| rumdam in heee ipsa Estheris capita ohjectionum ga-
i mam illam statuit critices regulam, quam su-

75. Quires V: « An credibile sit, qudd rex Assue-
erus, Esther 1, 3, ad convivium favitdrit omnem popi-
© lum, qui inventus est in Susan, & mazrimo wsque ad mi-
L inem ; e fusserit seplom dicbus convivinm prepatari
< vestibulo horti et nemoris, quod regio culty el many
consilum erai? » Resp.: Apparens hae difficultas
evanescit, si ad sequentia attendatur. 1° Hoe convi-
| vium' nien uno codemque die, sed continuis seplem
‘ diebus eelebratum est. 2 Soli viri et persone maseu-
| lini sextis ad hoe eonvivium & rege Assuero invitaban-
tur. Feminas enim regina Yasthi ad convivium in alio
loco separato, nempe in palatio celebrandum invita-
; prout Esther eap. 4, 9, expressé dicitur his
verbis: Vasthi quoque reging fecit convitium feminarum

lieret in dubium vocare, an sint partes illius libri, uti |
Bellarminus (4) rect? observal. Dein ea ut partes 85, |
librerum prolavit coneilium Tridentinum, que in ve- |
teri Yulgath latind editione habentur; atqui hze 7 |
postrema capita L. Esther ibi habentur (5): ergo.
Preterea, ex ut partes agnovit concilium Trident.,
qux in Ecclesid catholici lege consueverunt; abqui
haee 7 capita leguntur in Ecclesid , ul pariter supra (6) |
demonstravimus : ergo. Valeal igitur hi¢ seria Orige-
nis de his capitibus probatio Epist. ad Julium Afric.
dicentis (7) : Vide, neimprudentes et inscientes abroge-
s ecemplaria qua kabeutur passim in Ecclesiis. Unde
efiam mevitd, prout Antonius & Matre Dei (8) vefert,
tissu sancle Lnguisitionis in Sixto Senensi expuncia esf
sententia, que ultima libei hujus (i, 6., L. Esther) capita
inler apocrypha ponit.

T4 Argum. IV. Ullima 7 capita L. Esther multo-
ties i rebus historicis, aut in chronologieis pugnant |
cum prioribus hujus libri capitibus hebraicé extanti-
bus, ug ex induetione lovorum pugnantium patet ; ergo
non sunt Canonica, — Resp. : Nego ant. Contrarium
oslendemus in solutione sequentium quastionum, ubi
Apparentes antilogias et paradoxa, qua vel Prolestan-
fes, vel alii religionis nostre hostes contra librum
Esther aut ultima Estheris eapita in medium proferre
solent, dissolvemus.

Scholion. Protestantes dim ob nonnullas historicas

(1) Prolégoménes sar la Bible.

in palatio. 3° Non tolus populus simul, sed in certas
classes, . g., in septem cohortes distributus, intra
spatium seplem dierum successive, el per partes illo
regio eonvivio refectus fuisse, censendus est. 4° Tmd
| CL Bullet (1) censet, hoe conviviom etiam intra de-
cursum enjustibet diei ex illis septem repetitum fuisse
pro diversilate ectuum convivantiom sibi succeden-
Liwm, ita utuno coetu saturato mox succederet alius,
el sic suceessivé non unus duntaxat ccetus und ehdem-
que die convivarentur. Hae omnia si simul sunipta
spectes, haud diffieuller capies, quomodd plura homi-
num millia jntra spatium septem dierum illo con-
vivio regio snceessive convivari, et opiparé refici po-
luerint.
| Quid si neges convivas sibi successisse , velisqug
universam civilatem simul aceubuisse, ignarum t
prodis omnium rerum- antiquarum. Quid enim tam
ervulgatum, ac luxus veterum principum, maximé
Asianorum? (uid cerlivs solemnibus cpulis hune in
modurm, id est, cum suceessione novorom el novorum
Liospitum protractis? Non contenti in conviviis .

il dis diem noeti jungere, prolatabant illa ad longius

tempus , admirabili ordine, magnificentii sinaulari;
prout erudité narrant Joannes Guiliclmus Stuckius (2),
Julius Casar Bulengerus (3), Christianus Gottlich.
Schwarzius (4); ex antiquis verd Athenzus (3], ex

(1) Réponses critiques, tom. Iil, num. 26.
(2) In opere antiquitatum convivalium,

(2) Introduct. in 8. Seriptur. P, 11, sect. 2, num.
H;,.urgum, 1.

(3} Num. 12.

(4) Vide supra, num. 12, nolam sie ineipicntem ,
verba Bellarinini, elc. Aut ipsum Bellarminum, L. 4
de Yerbo Dei, cap. 7.

(5) Vide supra, num. 69.

3) In opere de conviviis.

4) Dissertat. de comessationibus veterum.

(5) Atheneus iste Naueratensis Bgyplivs, seculn
secundo, regnante M. Aurelio imperatore vivebat, erat
que grecus grammaticns, qui prister alia opus erudi-
tissimum scripsit, enjus titulus est = Athenai Deipno-

Il sophmiston, vel Deipnosophistarum [ibri XV, Idem opus

() Lbidem. Wl Tsnacus Casaubonus recensuit, elex anliguis mem-

E‘f; Vide supra; prope finem numeri 70,
8) Prol. lsag. de L. Esther.

Dranis supplevit, auxitque ac notis illustravit; textum
verd grecum Athenai in latinum transtulit Jacohus
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quo juvat sequens exemplum adducere de
ditissimo Gallo, qui omuibug Gallis non selim Op[,u
danis, sed et Tusticis, et extraneis toto anno convi-
vium exhibuit : « Idem Philarchus, inquit modd lnuA!I
« datus auetor (1), libro tertio scribit, Ariamnem Gal- |
« lum ditissimam Gallis omnibus promisissé fulurum
anno se toto convivalorem; idque prastitisse bic
ratione et diligentid ; opportunissimas vias tractuum
regionis llius mansionibus divisif et obsedit, ac in
¢ illis ex arundinibus , palis et anerind galice faber-
nacula extroxil, que irecentos circiter yiros cape-
rent, vl efiam plures, quantim loeus permitieret,
nt commodé gx oppidis atque vieis eoncursora mal-
(itudo exciperetur; illic ghena magna carnibus
omnifariis plena statuit, qus anno prils antequim
id futurum esset, accitis ex oppidis artificihus , fa-
bricanda curaveral; quotidié mpltas hostias immo-
layit, taurgs , sues , aliasque pecudes ; multa vini
dolia comparavit, polentmque jam subacte plri-
« miim ¢ ehique Terum copld voluit feui non solim eos
« fjui ex urhibus et pagis adventabant, sed preter-

« gonfes externos homines, quos el negotin prefecti |

« servi non dimilierent, privsqnim epularum faissent

+ participes. » En exemplam convivii per inlegrum |
apnum protracti, in quo singulis diebus suecedentes |

sibi identidem aliz atque aliz trma saturabantur,
76. Qures YI: ¢ Quomadd verba illa Esther 2, 16 ;
« Ducta est itaque (Bsther) ad eubiculum regis Assueri,
« intelligenda sint; cim juxta legem divinam, Denter.
© 7,5, femin Jude:e non licuerit pubere alienizena,
« minds gjuseoneubinam agera? »—Aniequim respon-

deam , observo quod Jonnnes Clericus, quem hic in |
1erem gravissime |

re increduli avidé sequontr,
aceused, quad nupserit regi gentili. Yertm pensanda
sunt adjuncia, et divinus instinetus. Certé clarissi
interpreies. Gaspar Sanclins, Serarios , Galmelos, et
preter plures alios recentissimé Alphonsus Nieolai
absque magni difficultate reginam Esther defendunt
Ostendunt enim gravissimis rationibns, potuisse e
salyis legibus nubere regi Assuepo. Ipsa enim, sicut |
et alie ejusmodi virgines, cim ad regem venirent,

vere et legitime ejus vxores facte suni, sed seeun- |

dariz et minis principales ; unde concubine (2) voca,
bantur. Ubi Cornelius 4 Lap. (3) ohserval matrime-
nium tune initum fuisse per ipsum ontoum vied et
femina: consensum in copulam maritalem. Unde Jose-
phus () inquit ; Citm venisset ad regem Esther, ipae
illi delectatus, jusque amore caplus, enm legitim? durit
naoren. Non ergn peecavit Esther illis virginibus ad
regem deducendis sese aggregando, aut permittendo
se ad cobieulum regis duei.

At dices 1 : Regina Vasthi tune adhue erat in vivis;
ergo Assuerus non potuit alleri nubere, nempe Es-

Dalechampius Cadomensis, adjectis notis margi)
cum necessariis indicibus,
(1) L. & Deipirosophist. pum. 76.
q_:.l Vide Tirinum zul alios inlerpretes in Gepesim
a3, 6.
Comment, in Esther 2 2, 16,
§) L. A1 Antig, Judaic., < b,
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Aviamne [} theri. —Resp.: Nego cons. Ed enim @tate (supposita,

qudd polygamia jure naturz prohibita sit, nulligue yn-
quim sing diving revelatione, ut Tnnocentiug 111, ¢,
gaudzntus de divort. ait, aut sine divind dispensationg
licugrit plures wroves habere) , sublata nondim fuersg
dispensatio divina in lege ducendi plares uxores, ¢f
he dispensatio, ut CL Billuart () enm aliis (2) osten-
dit, etiam pertinebat ad Gentiles, 17 Quia Seviptura(3)
refert Esaii, qui non erat de populo Dei, plures aees.
pisse uxores, mec in hoc eum reprehendit. 2* (i
8. Augustinus () docet, Jacoh licild accepisse plures
uxores 4 Laban idololatrd, in terrd Gentilium,

Mesopatamid, ob inculpabilem quée tunc ibi vigebat

| consuetudinem ; Puando mes erat, inquit, pecenim non

eraf, nunc proplérea crinten. est, quic o3 non e,
5° Plissima Esther non fuisset passa se jungi in matri
monivm regi Assuero jam hahenti uxorem (licel enim
Vasthi ab Assuero esset repudiata, manebat tamen
vera ipsius uxor) ; neque Mardocheus vir timens Deum
Toe conjugiom consuluisset'et approbisset, si illicitum
el invalidum fuisset.

| Neque tamen inde sequitur, nunc adhuc esse Heitan
inter infideles polygamiam, quia Christus (5) pmaia
matrimonia, tam fidelium quam infidelium ad primz-
vam institationem reyocavit, vi cujus (6] dinuitial hang
patrem et matrem, el adhgrebit uzori sue, el erunt dyy

in carne und,

| Dices 11: Nondim tamen sublala est difficullas,
| quomodd Hebraa virgo licité matrimonio copulari pe-
tuerit gentili marito, Esther Assuero ; ergo.— Resp.:
1d peculiari Dei instinctu et dispensatione factam, qul
et periculwm omne seductionis ad vitia et idololatriam,
propier quod lex illa matrimonium inter Hebreos et
Gentiles proliibens lata erat, ab Esthere avertebat, et

il ingens inde honum (nempe Judorum liberationem

ab interitu) eliciebat. Vide hac de re Tirinom (7). Ae-
cedit, quid Hebrais licnerit nubere conjugi gentlli,
quande erat spes convertendi conjugem infidelem al
veram religionem : regem autem Assueram Conversam
foisse ad cultum veri Dei, satis colligimr ex Episiol
lwjus regis, qua Tevoeat privs decretom. de Julwis
cadendis, ac contrarium edit, seilicet ut Judei suos
hostes mactent, ulque hujus diei memoriam festa

(1) Curs, Theclog. tom, 19, tractat. de Matrimonio
dissartat. b, art. 1, g%

(2) Vid lnmel:uma[:\p Tmumn aliosve inle
prefes in her 2, 16. liLm ClL Snmm '[heoliie’lﬂl
| eompend. , tom. o. § 1228, scholion 3. Card. Gottl
| Theol. tom. 3, tract, 45 de Matrimonio, quash 4

L
2 contra Faustum, c. 47,

(3) Math. 19, 4, 10, Et Margi 10,41

{6} Genes. 2, 20, Ix qum textu Seriptyra 8. Tho-
mas in & diet. 53, . 1, a. 1, probari posse eensel
polygamiam esse jure n:mlr'c prohihitam, it2 di
rens: ¢ llud precipué videtur esse de jure DA
¢ quod homini in snd institutione bumana natur esk
¢ inditum; sed qudd sit unaunis (et nunpluresswl"ﬂr
¢ in ipsh institutione humane: natre est inditumt;
| ¢ ul patet Genes. 2: Erunt duo in carne und. ERgo
¢ de lege nature, »

| (7) Comment. in Exod, 34,15,

535 PARS IV. SECT. lI. DE LIBRO ESTHER. 334

quatannis recurrente celebrent. Ihi enim (1) ita ait:
Nos autent.... in nulli penitiis culpd (Judwmos) reperimus, |
sod 2 contrario justis utentes legibus filios altissimi et |
maximi semperque viventis Dei, cajus benefieio et pairi-
s nOSTis el noks regrum est frag 1‘””’1‘!__ &t usque noa
] i bis regn ! trad e i

sonis eum philisthaed juxta communiorem sententiarm i
peecato excusatur, vel quia Samson nolebat uxorem
illam ducere, nisi fiaret proselyta Judaicis sacris su-
sceptis; vel quia has wuptias cum philisthaed , in infic
d}-lii:m-. permanente, iniit peculiari Dei instinctu et

custoditur... Hane enim diem Dous mareris
dt fuctds, eis vertit in gaudivm,

77. 8cholion. Quamvis severissimé probibitum fue-
rit (2} Hebriels tam virls , quhm feminis contrabere
matrimonium eum Gentilibus; id tamen certis in cir-
cumstantiis licitum erat. Sic Seriptura (3) sine addit |
repeehensione refert, quid David duxerit Maaeham
filiam Thelmai pagani regis Gessur. Similiter Samson
eont philisthed licitd matrimonium confraxit juxta
comimnuoniorem interpretum sententiam (&), Salmon
quoque ex tribu Juda nobilissimus duxit Rabiab Jeri- |
chontinam, ex qui genuit Booz (5); et Booz patrem |
imitatns doxit Ruth Moabitidem, eojus nuptiz magno
populi applavsu celebratze sant [G) Praeterea duo filii |
Noemi pree nimii fame in regionem Moabitidem pere- |
grinati, ibi acceperunt uxores Moabitidas, quarem una |

ip

vocabator Orpha, altera Ruth (7). Ratio autem, cur |

Dzee matrimonia fuerint licita, fuil una ex sequentibus.

1° Bi alienigena convertebatur ad religionem judaicam, ‘ |
‘ | judzice , ut eam postea defuneto suo marito omning

lieitum erat eum tali inire matrimonium, etiamsi fo
sel chananzeos vel chananaa, quibuscom alids severis- |
simé erat peohibitum contrahere matrimonium. Tunc
enim cessabat ratio legis prohibentis, nempe perieu-
Tnm perversionis. Unde express® permittitor (8) He- |
Drefs, utsi @ captis in bello mulieribus cerncrent ali- |
quam feminam gentilem, quam ducere vellent, fisrent
exremoniz quedam, quae erantabjuratio publica prie- |
ris false onis femine illins, et sicacciperent
illam. Hine non mirum , quid SaTmon duxerit mepe.
tricem chananzam Rahab; quin hee verbis et opere
jam eonversa erat ad veri Dei cultum. Yerbis quidem;
nam ad duos illos exploratores Hebraos () dixi
Doniinis enim Deus vester, ipse est Deus in coclo swrsiim,
el in terrd deorsim. Opere quoque; quia, ut S. Panlus i
seribit (10) : Fide Rahab meretriz non pertit cim incre-
dulis, excipiens exploratores cum pace. Similiter Booz
sibi eopulavil Ruth Moabitidem, quia hee quoque cox-
versa erat ad Hebream religionem, inquiens spcrui

(qui et periculom perversionis ad idole-
 Latriam avertehat, et ingens inde bonuny nempe libe-
rationem populi israeliici de mana Philisthinorumh
| eliciehat ; quoe explicatio fndatur in ipsd Seripturd,
| ubi dicitur (1) : Parentes autem ejus nescicband, quid
ves & Doming fieret, el quwreret occasionenmt eontra Pli-
Ligthiim.
| 2" Itaque ratio licité nubendi alienigenm apud He-
| brieos fuit speeialis instinctus et dispensatio divina,
alis juxta dicta dabatur respecty Samsonis ducentis
ilisthicam, et Estherls matrimonium cum rege As-
suero ineuntis. 5° Etiamsi pars alienigena non fuerit
| conversa ad veram religionem , tamen licebat cum
illa inire matrimonivm i casu rard eontingente, si
scilicet nullom fuit morale peri¢ulum seductionts,
maximé si adhue alia gravis ratio aceessit tale connu-
bium inenndi. Sic sppra memorati duo emi li-
| cité acceperunt duas uxorcs Moabitidas Orpham et
Buth, quarem ultima tam parim erat infesta religioni

professa sit (2); Orpha verd, quamvis idolorum cultum
nunquam deseruerit, tamen tam bonam et docilem
indolem habuit, ut marito suo pariter mortuo exulare
L patrid, el cum sene a¢ paupere socrt sud Noemi in
Bethlehern migrave voluerit, et migrisset, nisial
| hie ad remanendum’ fuissel persuasa (5). Haque duo
illi Noemi filii licive poterant has Moabitidas ducere ,
prasertim in regione, in qué nullam hebraam pote-
rant nancisei (4). .
Dixl autem supea = In casw rard contingente licitam’
fuisse, ete. Oedinarié enim, et generatim loquendo
de Helweorum populo in idololatriam tantoperé pro-
| penso proximum erat seduetionis periculum { paucis
.caprisJ i communiter lienisset inire matrimonium
| cam alienigenis; ut conslal ex seelerato consilio, quod
| Balaam dedit regi Balac, atque ex infelici effectn il=
livs {5). Unde lex (6) generaliter prohibeba illa con-
nubia, cum hdc emphasi : Gerlissimé enim avertent

suw Noemi (14) : Populus tuas populus meus, Dewstuus ||| corda vestra.

Deus meus. Dé filia quoque regis Gessur, quam David |
in uxorem assumpsit, tradunt Hebrai apud &, Hiero-
nymum in Tradit., quod facta sit proselyla, ef ad Ju- |
daismun se converterit (12).Sic etiam conaubinn Sam- ‘
1) Esther 16, 15, 16 0t 21, il

78. Queres VIL ; ¢ An non saltem peceaveri
¢ Esther comedendo eibos lege Moysis sibi prohibi-
| ¢ (o5, dim ¢i juxta mandatom regis Assueri, Esther
2.9, dabantur partes sue, h. e.; de mensa, statu=
« Laque cibi et epularum portio, qua de mensd regia
¢ ei pricbebantur? » — Resp. ¢ Quamvis Joannes Cle-

(2) Yide Deut. 7, 5. Ttem 5 Rez, 11, 2. 1§l
13] 9 Reg. 3, 5. E(i Paralip. .; 2.
(8) Vide P, 1f Seriptur saer. conira Incredul. pr
pugn., sect. 2, num. 30.
) Matth. l 5.
ﬁs Ruth 4, .
Ruth. I i
8 Deut. 2{ 10, 14.
) Josue 2, I,
10y Ad Hebr. 11, 51.
41} Ruh. 4, 16.
12) Vide Cornelium dLap. Comment. in 2 Reg. 5, 5. |

ricus eliam de comesis cibis lege vetitis Estherem ac-

’ cuset, nullum tamen dubium est, religiosissimam hane

fcmmnm abstinuisse ab illis cibis, uli ab idolothylis
1) Judic, 14, 1.

em 14.
é} hdu . 1l Seript. sacr. contra Incredul, f
geel. 11, num. §6. o=t
5) Num, 24, v. 14, eto. Etc, 25,59,
6) 3 Reg. H 2.
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seabstinuisse ipsamet profitetur, Deum orans (1), his 1‘ astrl reginze huic inditum estutpole quz in densisgi.

verbis © Tu acis necessitatem meam. .. quod non come-
derimn in mensd Aman, nec miki placuerit convivium ve-
gis, et non biberim vinum libaminum, scilicet idolis
oblatum et prelibatum.

8i autem petas, quomodd fleri poluerit, ut dsta ci-
Dorum abstinentia non notaretur, nec tali modo Bsther
populum patriamque suam - manifestavet, id quod ab
initie (2) noluit; —resp. : Facile erat delicate virgini,
el wslimalissime regi Assuero, ac postea regine, pr.
fcxere e non oblectari his vel illis ferculis, et in

tanto ciborum deleetu nunquim deerat, quo licerel |

vesei. Coeterinm etiamsi forté nos lateat modus ct via,
qui Esther hic in re violationem legis deelinavit, duo |
tamen cerlissima nobis esse debent - Unum  non vie-
lisse Estherem legem & Deo per Moysen datam. Alte-
Tum, sicutad malum ingeniosa est hominum perversi-
143, ita etiam ad honum virlus.

79. Quares VIIL: ¢ An pon sit contradietio, dim |
¢ in capitibus posterioribus libri Esther, cap. 12, 12,
« el alibi , maritos Estheris appellatur Artareres ; in
« capitibus verd prioribus, cap. 2, v. 16, ctalibi se-
© piils, vocatur Assuerits?» — Resp. « Nulla est con-
tradictio. Nam nemo veterum linguarom et histotiarum |
peritus ignoral, voces Assuerus el Artaverzes unius
ejusdemque prineipis cognoming, seu dignitatis titu-
Tos esse posse. Certé Herodotus jam monuit, +3 At
werxes significare magnum bellotorem ; similiter antem
eliam Assuerns juxta dialcetmm linguz turcicse et tar-
tarice, qua probabilivs Modorum veterum propria
fuit, significat magnum caput, sen principesn duenm
bellicorum. Recole, quee hie de ro jom diximus suprh,
num. 50, quast 5.

80. Quares IX : « Quomodd FEdissa, sew Esther
« dici possit filia fratris Mardoche , eim tamen Hero-
« dotus, lib. 7, Estherem, quam Artystonam appellat,
« dicat, fuisse filiam regis Cyri? s Hevodotus in hoe
erravit, quid Estheri regiam Cyri stirpem affinxerit,
forté deceptus ab aliis , qui ex adulatione Estheris ge-

mis nebulis gentilitatis ex extrema judaica calamify
tis tenebris tanquim fulgentissimum  sidus appapy,
Alio quoque nomine, forté 3 parentibus indito,
Edissa, ut supra vidimus, appellatam (1) inveni.
s, lebraicé et chaldaicé Hadassa , id est, styrtus
vel myriea, ob eximiam pulchritudinem , probitaten ,
et venustatem tum corporis, tum morum, Porrd Ta.
dassa sen Edissa videtur esse illa Artistona, de qui
| Herodutus (2) meminit. Certé Estheris nomen ab hog
| altero nomine non admodiun differt, preeserfim s
| panlulim immutetur, et loco Artystona legamus
i Astirtona, Denique muolti putant Estherem adhue alip
| nemine vecatam esse Atossam. Opinantor enim Alog-
i sam uxorem Darii Hystaspidis enmdem esse eom Hy-
dossh vel Hadassh, quar est Esther. Veriim Herddo-
| s (3] Atossam distinguitab Artystond, quae est Esther,
I dtun ait : Derivs (Hystaspis) matrimonia ex Persis anspi-
catus est, ductis duabus Cyri filiabus Atossd, que Gambys
fratri ef rursis mago nupserat, et Artysiond virgine.

82, Qures X : « Annon sit conteadictio, dim
« [Esther 2,21 et 32) dicitur, conspirationem eunu-
« chorum Bagathan et Tharan contra regem Assuerum
¢ detectam esse anuo septimo regni €jus; clm tamen

|| ¢ (ex Esther. cap. 44, v. 2, ot cap. 12, v. 1) ma-

¢ nifestum videatur, quid hzc conspiratio anng Tegni
| cejus secundo detecta fuerit? s — Resp. : Nulla Hig
| est contradictio. Nam detectio insidiarum, quas dup
| illi eunuchi Assuero struxerunt, utique inciditin an-
| num septimum hujus regis ; somninm verd Mardochzi,
fqund capite undecimo exponitur, contigit anno se-
| enndo Assueri; prout ex hujus eapitis versu2 patet,
| Ad hunc verd annum 2 non est referenda deteetio in-
. sidiarum initio sequentis eapitis 42, v. 2, posita. Quan-
| vis enim eaput 12 incipiat Lis verbis : Morabotur mulen
| (Mardochzus ) eo tempore in_ auld regis cum Bagatid
| et Thard ennnchis... cimgue intellexisset { corum insi-
| dias ) , muntiavit... regi ; tamen hee verba en tentpare
| non significant anmmm 2 regni Assueri, {uo sompium

nus exiollere conabantur; excusandus tamen ed faci-
Tiiss, qud oeonltiiis Estheripsa suos diu progenitores (3)
occultavit. Tivinus () verd, et Cornelius i Lap. (5)
suspicantur, causam hujus erroris fuisse sequenten ; |
el constaret, Estherem oriundam esie ex triby
Beujamin, et & stirpe regit Sailis, adefique simul esse
filiam, seu ex posteris Cis (6}, inde fetum est, ut
Herodotus Estherem, quam debuisset dicera filiam Cis,
appellarit filiam Cyri, quia nimirim ipse non nérat Cis,
sed Cyrum, putabatque Esther esse Persianam, non
Judzeam,

81. Scholion, Nomen Esther persicam habet origi-
nem, et apud Persas idem sienificat, ae derip apud
Gritcos, et stelln apud Latinos. Recté antem nomen

1) Esther, 14, 16 et 17. l
2) Esther. 2, 10 et 20,

3) Ihidem.

4) Gomment. in Esilier, 2,1,

5) Comment, in Visther, 37 5. i
6} Gis enim cralpater Sailis. 4 Reg. 9,1e12. |

| Mardachai praccedente capile 14 expositmn contigit,
| sed indicat indeterminatum tempus , vel illud cap. 2,
| v. 16, expressum, geilicet annum septimum regni As-
sueri. Ratio hoe dicendi est, quia in versione graud

i/ non sunt hae verba o tempore , sed caput 12 simpli-

iler ita ineipit : Ft quievit Mardocheus in anld com
Gabathi et Thared dusbis eunuchis, etc. Sunt igitur
| verba illa eo tempore in versione Ialind tanthm tran-
| sitio interpretis, non eonnexio rej gestie; non connes
| ctens novam caput eum versu 2 capitis praecedentis,
sed, ut dixi, indicans annum septimum regni Assueri,
vel tempus indeterminatum, sient multoties in 5. Seri-
‘-pllll';l dicitur in illo tempare, in diebus illis, et.
| quibus Joguendi formulis 8. Scriptura utitur, etiam
citm illa narrat, quie post multorom annorum spatium
contingunt ; prout pridem chservavit §. Chrysostomus
’dicc:is, homil. 10 in Matthaeum. : Mos est Scriptira-

1) Esther 2, 7.
2) L. 7.
| (3)L. 3.

837 PARS IV. SECT. nl.

ruin et wtigue celebervimues | hoe wh [ocutionis modo,
non solion cim ed preverilam  narrationem alivd |
continud tepus adjungitur ;. veriun etiam ciom illa |
narral, que post mullornm annorum spatie contingunt, !

§5. Queres XI: ¢ Quomodd hae duo coneilientur, |
« diim (Esther 3, 1) Aman dicitur de stirpe Agag, aded- |
oque (juxtad Reg. 15, 8) Amalecites; 8 coniravio
«{Esther 46, 10 et 14) dicitur fuisse Macedo? s |
Tiesp. : Duplex praecipué diversorom auctorum civea
banc rem est sententia. Primam tenent Josephus uter- |
que, Flavius et Gorion, Hebrei omnes, T.-\rgum:
utrumgue, Rupertus, Lyvan., Cajetanus , qui tradunt
Amanem fuisse de stirpe Agag. , regis Amulecitarum
4 Samuele eonfossi. De quodam enim hujus regis fi-
liorum aut nepotum ex strage Amalecitarum profu-

gorum, et in Macedoniam profugientiom, hujus Ama- i1

nis postmodim vel patrem vel avum fuisse autumant, |
(que casi posito utramue verum est, scilicet Amanem |
fuisse de stirpe Agag et Macedonem.

Verim, cum (4 Reg. 45, 35) legamus, Samuclem
regi Agag inprecatum esse, ut sicnt ipsius gladiug
fecit mulieres absque liber) absque Liberis sit in-
ter mulieres ipsiug mater, verisimilivs est, omllem|
hujus Agagi familiam pridem extingtam fuisse, et |
Amanem Assueri ministrum, quem nullibi Seriptura II

Amalecitam voeat, ab alio Agag, zenteMacedone ortum II

esse; quae est altera senlentia, |
8. Dices: Rex Assuerus (Esther 48, 14) dicit, quod |
Aman regnum Persarum voluerit transferre in Mace-
donas; sed hoc nen est credibile; nam Mucedones
quorum regnum usque ad Alexandrum M. obscariss
nram fuit, illo tempore non fuissent ausi invaders Per- |
sas.—Resp. per Macedones hic intelligi ompes Gra:-i
cos, quia inter eos eminebant Macedones, ex quoram |
genle erat Aman ; ii ergo pre caeteris omnibus Grecis !
bic nominantur. Porrb Graeos sub Dario Hystaspe,
qui probabiliter vel probabilias (1) est iste Assuerus |
in libro Estheris, fuisse Persis metuendos et de his 1
malé meritos, docet Herodotns (2), et Diodorus Sien- |
lus (5); atque inde patet, quia idem Darius (quarto ante |
mortem suam anno cum Gravels dimicavit apnd Ma- |
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| suosque nobilissimg persico imperio, uli poslea lrans-
tulit Alexander 3.

Scuovion. Aman, de quo loquinmr, etiam in Seri-
Prwd (1) Bugaus voeatur hoe modo : Aman..., By-
geeus erat gloriosissimus. Que vox veld Graeco roib,
multiim , et oo, glorior, quasi gloriabundys thraso,
vel & voce Pemsich Bagau, quee eunuchum sonat, pro-
h-nb r derivatur. ALii aliam Tjus voeis originem as-
signant, ut passim apud interpretes videre est,

85, Quares XIT: ¢ Quomodd concordent heee dug,
¢ dum |, Esther cap. 3, dicitur Amanum quEsivisse
+ malefacere llamjonhzcoe;leraelilis, quiaMardochiys
3 rlucusa\‘:Lymu flectere Amano; sed Esther 13, 6, le~
CgiLur, quod Aman volverit ngpere Mardochio et po-
« pulo ejus , propter interfectos duos ennuchos regis Py
— Resp. :Nihil repugnat, plures fuisse causas ol quas
Aman odium in Mardocheum et Judmos eonceperit.
&gré wlit ob causas sibi Peculiariter notas () euny-
| chos per Mardochum (3) in exitium riisse; mgrd
pariter denegatam sibi genuflexionem ; nihil hic alic-
num & charactere Amanis hominis callidi, perfricti et
ambitiosi.

86. Quieres X11[: ¢ Quomeds eoncilientur hie duo,
vditm Esther 6, 3, Mardochaus ] mercedis ob dete-
i elam duorum ewnucliorym conspirationen recepisss
« seribitar ; contra, Esther 12, 5, dicitr Assnerom do-
¢ disse Mardocho munera ob delationem illam? »—
Resp. : Daty quidem sunt Mardochaen (ut Esther cap.
12 navratur) ob delationem eunuchorum aliqua re-
spectivé exigua munera, Prasertim quid nomen gjus
€l factum in annalibus regni nolarentur, quidque jus-
sus sit in auli palatii morari {4), et forte ampliarig
| Premii promissio eidem adjeeta, Verim ciim ista noe
uieritis Mavdoeheei, nee regis persond sat digna sint
visa ministris regis, nihiilque honoris aut glori pu-
blice (de quo rex cap. G interrogésse consendus est)
Mardochazo tributarm fuerit, abrupté vesponderunt fa-
ventes Mardochieo minist hil omnind mercedis ac-
eepit, pata, nullam mercedem honoris publici et justi
f premii, quod sit dignum cjusdem meritis, el regls re-

munérantis liberalitate ac magnificentia. Iia Steyarting
cum aliis.

rathonem, celeberrimo in gracis romanisque historlis |
Pralio, uti notavit quoque Severus Sulpitius (4).
Consentit, teste Cornelio i Lap. (8), Josippus Gorio- |
Bides, qui et addit, duos illos eunuchos contra Assue- j
Tum conjurantes, destifidsse eaput Assueri deforre ad |
Tegem Grecoram, ut e gratificarentur : eunuchos ay-
lem hos fuisse propinquos Aman. Potuit igitur rex As-
Sueras meritd timere, ne Aman, cim esset gente |
Macedo, illorumaque eunuchoram propinquus, regnum-
que Persarom affectaret, ne, inquam, vellet illud in
Macedones transferre, sieque gentem suam tune

87, Queres XIV @ ¢ Quomoda , Esther 6, &, dici
| ¢ possit, quod Aman interins atrivm domils regie
¢ intraverit, ¢im tamen cx cap. 4, v. 11, eomstet ,
« nemini pritis non vocato, énterius alrinm regis intrare
« licoisse ; nullibi aulem Amean tne vocatus esse le-
« gatur? y —Resp. : Per atriwm interius, Esther 6, 4,
uon intelligitur interius absolutd, sen atrium intimam ]
Assueri , quod nemini nisi voeato intrare licuit, sed
solinn intelligitr interius vespecsiv ad alia atria exte-
riora. laque notandum est, quid atriom dntimun, 5i-

adhbue obscuram 5 Wllustrem redderc , translato ad se

1) Vide Cornel. & Lap. Prafat. in 1, Esther.
9) L.,
3) L. 11
4 L. 2.

.2
EB) Gomment. in Esther 16, 14

| ve inlerius absoluté fuerit illed, ubi rex erat in solio >
(et istud non licchat ingredi- sine vite periculo; ided

1) Esther 12, 6.

2) Vide pracced. num. §4.

3) Esther 2, 21, 22 e 95, [ikm 12, 1, 4.
4} Esther 6, 2. Et. 12 5,
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rex torvis oculis aspiciebat Istherem , quia potabat , |
sam non vocatam velle ingredi basilicam regis, is &, |
intimuny conclaye regium ; sed Aman pon erat in hoe
snteriori atrio, sed extra o, Unde textus hebraicus
‘non habet afrium inferi, sed TETT, fachisona, §. e,
exterins. Sieetiam hoe loeo paraphrasis Chaldaica ait:
Aman auiem intrabat in airiwn regice extorins, EU ipse
vex, cit, cap. 6, v. 5, postquinn inteliexit , Amanem
stare i atvio, dixil : Ingredintur; ergo Aman pondim
rat in interiore atri absoluté taliy sem in intimo.
Erat tamen atrium, quod Aman jam intrayerat, inte- |
rius Fespectivé ad atrim exlering f;unutm'um,-\
rum, elc., idedque Yulgata babet : Aman.. .. inleris
atrium (1. 0., respectivé duntaxat intering) domiis re- |
gt intraverat, |
88. Quares XV: An vindicta & Judiis de suis ho- |
stibus sumpta, horunyque fnterfeciia, Esther cap, 9, fue-
it licia, vol potiits coptra legem de nan vindicaudis 3
miicis P—Ilesp. : Fuit licita, quia sumpta est anctorilate |
pulilic regis , ut patet ex Esther. eap. 8, v 11, ubi
narzatur, qudd rex imperaverit, Judwos per singulas
Ti, ut slarent pro animabus suis |
(i e., se defenderant ) ; et omnes inimicos suos, cum |
conjugibus ac liberis et universis domilus interficerent. |
Et sequenti vers. ig additur: Eb constituta est per |
onnes provincios una wliionis dies, id est, tertia decima j
mensis duodecimi Adar, cap. 16 verd extat exemplar ]
epistole Assueri pro Judeerom salute cain inimico- |
rum suorum interemptione, ad singulas regni pro- |
yincias missie. Porrd Christus duntaxat ;thiJmil,i
privatas injurias privath aueoritate ulcisei, non vero |
vetuit, alias publich anetoritate punire. Fuit antem hice

interemptio hostinm Judaici populi justa defensio jus- |

ius regis peracta, quia Judwed da vith sud securi
esse non poterant, nisi illis oceisis. EL hoc est, quod
wm cap. § v. 14, ut starent pro apimabus suis, tum
cap. 9, v. 46, digitur ; Pro animabus suis steterant

enim hi interfecti fuissent, timendum erat, ne rsim
Judos invaderent, fmé eontra regem rebellarent. ‘
Porrd, quemadmodim Cornelius & Lap. (1) observat, |
jussit Mardochens Jadeis, ut diligenter inquiverent
et annofarent, qui revera essent Judmorum hosles, ne
quis amicus vel innoxins inter hostes et noxios opci-
deretur, idedque per novem menses cedem diffes
jussit, seilicet & mensp tertio usque ad mensem dup
decimum (2). Denique illod gnoque ebservatione
gnum , qudd Judaei, citn hostes suos oceidissent, ni
hil de hornm honis sen facultatibus diripere voluerint,
ut Seriptura (3] testator, etsi rex id eis conce

set (&), ut nimirinn ostenderent se non aliud quim
vitm s incolumitatem quaerere ; hane enin, ut
perdere volehant ii, qui occidehantur. Dtinam Judweos
illos hic in re imitentur christiani milites, qui non

sé} Comment. in Esther 9, 16.

Esther 9, 10 et 16.

INCREDULOS PROPUGNATA. BiD

{antiun inimicos, sed etiam amicos s®pe, spoliant, aup
omnind spe pricde interdim mactant |
89, Quzres XVI: ¢« (uomodd [ Esther 11, 1) digi
¢ possit : Anno quarto, regnantibus Pialomeo et Clegpg.
¢ irii, attulerunt... hane epistolom Phurim; quam digg-
| ¢ runt interprotatum esse Lysimachkum, ei. ; eimy fa.
| emen hwe episiola jamdid ante regnaniem Plolo
| « meeam et Cleopatram ad emnes Judwos (Esther 9,
| ¢ 30) missa fuerit? » Oceasionem hyie quastion dis-
| cutiendae dedit Plaffivs, conlendans esse evidentor
falspm ef confictum, hane epistolam sub regimige
Prolomei et Cleopatre allalam esse, eim ea jamin
| e ad omnes Judieos missa fuerit. Verim resp. :
| Dist,: Epistola hebraiea jamdit ante all omnes Jodgog
| missa fuit, conc. ; grieed yersa etad Plolomeum missa,
| . Hie sermo est de versione Lysimachi greci al
regem Agypli missd anno & regni Prolom:ei et Cleg-
| patrze. Plura de hoc videre poteris apud Cl Witen
hofer (1).
| 90. Queeres XVII : ¢ (uomodd Mardochaeus, anpn 2
sueri, Esther 11, 2 et 5, fuerit vir pugn
« el dnter primos anle regie ; chm tamen, juxta Esthee
¢ 6, 10, non nigi Amana pereun te exallatus fuerit?;
| Resp. : Mardochaeus loc, cit. dicitur magnus per -
lepsin sen anticipationem in S, Seripturd usitatam (3),
quia talis postea fuerat. Imd sine prolepsi affirmari
potest, quid Mardocheus jam ante Amanis fatum
| fuerit magnus , quia jam ante ad regis januam mor-
| batur, jnxta ilind (3) : Manebat ad jonean regis,
: iteriim (4) : Ad regis jonwam morabatur ; qui phrasis
| apud Orientales reeepta significat conspicuam aliqum
| inauli regid dignitatem, sicut illud de Daniele dictam:
Erat in foribus regis (5). :

1. Quzres XVIII : « Quomodd (Esther 12, 3) did
¢ possit, quind Mardoehwzus nuntioerit super eo (negs-
| ¢ tiodelectionis insidiaram ) regi ; cim tamen (Esthiér
2, 92) id non regi, sed reging Esther nuptiav
Resp. : Mardocheus per hane nuntiavit regi, ol tit
cap. 2, v. 22, claré dicltur his verbis : Quod (spilicsk
| insidiz eunuchorom) Mardochseum non it, s!ﬂﬁ?!l-
| que nuntiavit regine Esther, et illa regi, ex namine
Mardochai , qui ad se rem detuleral, Quod enim jér
| alinm quis fagil, in ®slimatione morali per sBi.PS““‘
| [ecisse censendus est.

92, Quares XIX : ¢ Quomodd concordel Estlmrc:
« 13, v, b, ubi pro exterminio Judeorum in ep‘wsmla
¢ Amanis assignatur dies 14 mensis Adar, cum €9
ev. 12, ¢ 8,v.12, ete. 9, v. 4, ubi pro hot exie=
< minio constanter assignatur dies 13 dicti mengis? ¥
Resp. ; Capitibus preecedentibus ( nempe c. 3, et d)
serma est de initio lanienz , quay die decini terli
dicti mensis ceepits sed ¢, 13, v. B, sermo est de &5
fine, ut sensus sit : Deleantur usque ad quariant e+

1) Comment. in Esther 11, 1. o
2) Vide Salmeror Proleg. XII, canone 13, propd

finem.

{3) Mather 2, 19.

(4) Ibid., 21.

i Esther 8, 9 et 12.

&

Esther 8, 11.

(5) Daniel, 2, 49,

B4 PARS IV. SECT. [N
nati diews. Colligitur id ex petitione Estheris, qua e.
9, v. 13 el seq., in penam talionis' postulavit, ut uliio !
Judgorum de suls hostibus pariter duraret usque ad
44 diem dicti mensis, Nam legimns e. 9, v. 47 : Digs
dartins decimus mensis Adar primus apud omnes inter-
fectionis (hostium Judaici populi) fuit, et quartd deci-
mi die cwdere desierunt,
93, Quieves XX 5 ¢ An non sit contradictio , dim
¢ (Esther 45, 1) de Esthere dicitur : Die autem tertio
« deposkil vestimenta ornatis sui, o cirenmdata est
¢ glorid sud. Nam quomodd civeumdata est gloria, si
¢ oraamenta veslinm deposuit ? Dein ( juxta cap. 14,
¢ ¥. 2) Esther per tidunm orationis fuctui apie indu-
e menta suscepit : ergo et illa die terlio deposuit, non
« verd vestimtenta ornatis. (uomodd hec combinan-
¢ tur? » Resp. : Facilé combinantur. Nam die tertio
Esther deposoit vestimenta ornanits Ingubris, L. e., op- |
-natis modesti et meestl, quo ad luctum et peniten- |
Alaminduta et ornata erat, et civeumdata est glori sud,
i. ¢., gloriosh corond regit, caterisque vestibus au-
rels et gemmeis, utpole regalibus. Nam ornatus vox
generica est, conveniens tam lugnbri quim splendido. |
Hic autem satis determinator ad lugubrem ornatum
ex eap. 44, v. 2, et cx contrapositiona eum yestibus
glorie, cap. 45, v. 4 : Deposuil vestimenta ornatils sui , |
at circunmdata est-glorid sud, ac denique ex texto graeco, |
qui hoe loeo habet 1 Deposuit vestimenta [uctis. i
94, Quares XXI: ¢« Quomodd illud (Esther 45, 9 |
vet 10) : Ingrossa Esther stetil anta regem.a.. qui erat

« terribilis aspectu. . ciungque,.. ardentibis oculis furorem §|

« pectoris indicdsset, regina eorruit, concordet eum al- |
« tero texta  Esther 8, 2), ubi dicitur : Ciim rex 0i-
¢ disset Esther reginam stanfem, placuit oculis ejus? »
Resp. : Rex initio conspivivns Bstherem, fuit terribilis
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¢ dissident , quze rescripin nunquim mutar liouisse 4
¢ exEsther. 1,49, Daniiel, 6, 8, cte., constat? » Resp. :
| Nulla est dissensio inter summariom epistole el ipsam
epistolam ; summarium sive primarium epistole ecaput
| habes cap. 85 epistolam verd ¢, 16 , ubi rex occarrit
eriminationi , quasi revoeando priorem suam episto-
lam conten regum Medorum et Persarum legem ageret,
divens, v. 9': Nee putare debetis, i diversa Juberrius ,
e animi nostid venire fevitate, sed pro gualitate of neces-
sitate femporam, ut veipublice poscit utilitas, fetre sen-
tentimn. Voll nimirim rex dicere : ¢ Nee pulare debetis
&l diversa jub s (revecando Amanis decretum de
Judwmis oceidendis) ex animi nostri venire levilate, ut
| tegem Persarum, quee jubet decréta regum esse jrre-
vocabilia , violemus et shrogemus ; nam he lex so-
lim jabet irrevoeabilia esse decreta, quie subreplitia
nan sunt, vel fraude extorta, sed sanosinceroque con-
constituta, Jam verd decretum prins de exciden-
dis Judzeis non fuit nosteum | sed Amanis, qui illud &
nobis per fraudem et mendacium extorsit, idedque
subreptitium, injustom et impiom, as proinde cogniti
jam veritate, 4 nobis hoe novo edicto revocandum et
corrigendum.
9%, (ueeres XXIV ¢ ¢ Quomodd (Esther 16, 13) dici

| ¢ posgit, ab Amano expetitam fuisse reginam Esther

ccom tota illius gente ad interitum, ciim (amen
« (Esther 2, 10 et 20) 8. Seriptura referat, ignotlum
« fuisse aulwe regie, atque aded ipsi etiam regi et
¢« Amane Estheris et Mardochi genvs, donee regina,
¢ die quo Aman suspensns est, regi id (Esther 7, et
« §) deels “liamei Aman nondiim distinetd
seiverit, e, er esse Judazam, tamen reipsh

gente ad inferitum expetivit; ut-

dspecty, quia facilé fuit ad iram mobilis, ut patet ex ¢. | |
1, v. 12, idebque sillom voeat, e. 14, v. 15, |
leonem ; at poslqus 1it comsternatam reginam , |
eonvertit Deus, ¢. v. A4, spivitum regis in mansie-
tudinem, ut plageret oculis cjus , ut legimus e. 5, v. 2. |[ff
Nempe caput quintum reeitat historiam per compen- | |
dium ; at caput decimum quinium reeital rem fusiis,
enarrans iram regis , consternationem regine, dein |
blandimenta regis.

95, Quivres XX : Quomedd Estheris e. 46, v. 18,
« ubi dicitur, quod jam ante ediclum promulgalum de
« interficiendis Judacorum hostibus , Aman cum omni
© 8uh cognatione panas dederit, concilielur cum ea- |
cpile 9, v. 14, ubi legitur, quéd decem filii Aman pri-
«miim suspensi fuerint post 9 menses ab illo edicto ? ‘
Resp. eum Serario et o p.A6 loquitae de co-
Sualis, qui cum Amane conspirhrunt contra Mar
clienm; filii autem Aman servati in carcere , nonnisi |
13 die mensis Adar oceisi sunt, ut dicitur ¢. 9, v. 14,

96. Queres XXII : ¢ An litlera Ariaxerxis, seu fi
¢ Assueri ( Esther e. 46 ) recitate, quilms revocantur | |
© priores littere, ¢. 8, v. 11 el seq., ad excidiom Ju- | |
¢ dxorum d sint authentice | quia el argnmento

& contentam in universali edicto, quod

am Judeorom: unationem obtinuerat.
Hine rex Assuerus domum Aman, h. ¢, , hujus bona
regina Esther meritd dedip. Nambeee bonaob seelusab
Amane conmissom publicata, rgis arhitrio cedebant,
eademdque, cuicumipne veller, poterat elargiri s at nemo
potiori jure iniquissimi illin cxuviis frui mereba-
ur, quim i ques improbitate sud in diserimen ad-
duxeral,

SECTIO 1V.
PE LIBRO JOB.

Hic liber in ¢o potissimbm arguniento versatur, an
Deus soltm in impios lie in vid affijctionibus anim-
advertat, quemadmodim Jobi amiel arbifraliantor ;
an yerd pios quogue ac justos adversis probet, ut ipse
Jab proprid experientid edoctus contendelat, Caote-
rim , quisnam hune librom eonscripserit, non corld

1 |:_:rmsluL Aliqui ipsum Job ejus auctorem fagiont , alii

aliguem amicorum ejus , alii Moysen, aut Prophietam
alivm. Ve ior est opinio Origenis et aligrom pu-
tantjum, ab ipso Job res que sibi contigerant notalas

aut conseriptas fuisse lingud patrid, §, e., syrigcd (1)
seu arabied, vel idumied; postea verd A Moyse ad

(1) Sanctius, Proleg. VIII in L. Job recté obscrvat,

¢ pluriminn discrepant ab illis prioribps lieris, tl‘ ‘
tlorma & rescriptis regum Medorum et Persarum

quod , quando S, Hieronym. Prafatione prior in 1 Job,




